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Always ensure that the battery is switched off before charging.
Toujours s’assurer que la batterie soit hors tension avant de la charger.
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PRIOR TO FIRST USE
AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

CHARGING BATTERY / CHARGER LA BATTERIE
Prior to the first use, you must fully charge the battery. / Avant la première utilisation, vous devez 
effectuer une charge complète de la batterie.

1.	 Make sure the battery is switched off. / Assurez-vous que la batterie soit hors tension.

2.	 Connect the AC charger. / Brancher le chargeur AC.

3.	 If the screen turns on, turn it off. / Si l’écran s’allume, éteignez le.

4.	 While charging, you will see a red light on the AC charger. The light will turn green when 
the battery is fully charged. / Pendant le chargement, vous verrez une lumière rouge sur le 
chargeur AC. La lumière deviendra verte lorsque la batterie sera complètement chargée.

Charging indicator light
Voyant lumineux de charge

AC charger connections
Connexions du chargeur AC

Screen’s On/Off button
Bouton marche/arrêt de l’écran

Battery’s On/Off button
Bouton marche/arrêt de la batterie

Charge level indicator
Indicateur de niveau de charge
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***Charging can take up to 7 hours when 
the battery is fully discharged.

***Le chargement peut prendre jusqu’à 7 heures 
lorsque la batterie est complètement déchargées.
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USING THE SYSTEM
UTILISATION DU SYSTÈME

1. CONNECT THE CAMERA CABLE / BRANCHEZ LE CÂBLE DE CAMÉRA
Plug the camera cable into the connector on the left-hand side of the case. Make sure it’s securely fastened. / 
Branchez le câble de la caméra dans le connecteur situé sur le côté gauche de l’étui. Assurez-vous qu’il est bien fixé.

2. INSERT THE MICRO-SD CARD / INSÉREZ LA CARTE MICRO-SD
Make sure the microSD card (included) is inserted in the DVR port. / Assurez-vous que la carte microSD (incluse) soit 
insérée dans le port du DVR.

3. TURN ON THE BATTERY / ALLUMEZ LA BATTERIE
Turn on the main power supply by turning the switch to «ON» (Toggle to I). / Allumez l’alimentation principale en mettant 
l’interrupteur sur «ON» (Basculer vers I).

4. TURN ON THE MONITOR SCREEN / ALLUMEZ L’ÉCRAN DU MONITEUR
Press the «ON» button at the top of the screen. The screen has been installed upside down for better viewing 
(screen polarization). / Appuyez sur le bouton «ON» situé en haut de l’écran. L’écran a été installé à l’envers pour une meilleure 
vision (polarisation de l’écran).

5. RECORDING / ENREGISTREMENT
To start a recording, simply press the «REC» button once. The red light of the DVR will flash. / Pour démarrer un 
enregistrement, il suffit d’appuyer un coup sur le bouton «REC». La lumière rouge du DVR se mettera à flasher.

To stop the current recording, simply press the «REC» button again. It’s important to do this step before turning off 
the battery power, otherwise the video won’t be saved. / Pour arrêter l’enregistrement en cours, appuyer simplement sur 
le bouton «REC» de nouveau. Il est important d’effectuer cette étape avant de fermer l’alimentation de la batterie, sans quoi la vidéo 
n’aura pas été enregistrée.

USER GUIDE
GUIDE DE L’UTILISATEUR

1

2 5

3

4

EXPORT & PLAY VIDEO
EXPORTER ET LIRE LA VIDÉO
Insert the micro-SD card into a computer or connect the DVR directly 
to your computer with the USB cable. / Insérez la carte micro-SD dans un 
ordinateur ou connecter le DVR directement à votre ordinateur avec le câble USB.

Use the centering ball to 
center the camera in the ducts.

Utilisez la balle de centrage 
pour centrer la caméra dans les 
conduits.
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*Equipement L.T.E Canada inc. is entitled to any change of specification for continuous improvement.

Viewing Angle
Angle de vision

120°

Image Quality
Qualité d’image

720P High-Definition (recorded)
Haute définition 720P (enregistré)

Display
Écran

7" TFT LCD Screen / Resolution up to 640 x 234
Écran LCD TFT 7’’ / Résolution jusqu’à 640 x 234

Carrying Case
Étui de transport

Nanuk™ 904 (Shock, Dust & Water Resistant)

(résistante aux chocs, à la poussière et à l’eau)

Battery
Batterie

6000mAh Li-Ion Rechargeable
Li-Ion rechargeable 6000mAh

Storage
Stockage

32GB microSD Card Included
Carte microSD 32GB incluse

Cable
Câble

28ft Long Black Nylon
Nylon noir de 28 pieds de long

Total Weight
Poids total

6.6 lbs

TECHNICAL SPECIFICATIONS
SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
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WARRANTIES
GARANTIES

L.T.E. CANADA Inc. warrants its products to be free from defects in material and workmanship 
for the period specified for each product/part from the date of purchase, provided the product is 
used in a normal environment. This limited warranty does not cover failures due to abuse, misuse, 
poor maintenance, normal wear and tear, accidental damage, or when repairs have been made 
or attempted by anyone other than LTE Canada and its Authorized Service Centers. A defective 
product meeting the warranty conditions set forth herein will be replaced or repaired at no charge.

1-year limited LTE Warranty

L.T.E. CANADA Inc. garantit que ses produits sont exempts de défauts de matériaux et de fabrication 
pendant la période spécifiée pour chaque produit/pièce à partir de la date d’achat, à condition que le produit 
soit utilisé dans un environnement normal. Ces garanties limitées ne couvrent pas les défaillances dues 
à un abus, une mauvaise utilisation, un mauvais entretien, une usure normale, un dommage accidentel 
ou lorsque des réparations ont été effectuées ou tentées par une personne autre que LTE Canada et ses 
centres de service agréés. Un produit défectueux répondant aux conditions de garantie énoncées dans le 
présent document sera remplacé ou réparé.

Garantie limitée LTE de 1 an

support@ltecanada.com
+1 800-557-0966

If you have any other questions regarding our products configuration, 
safety, general use or anything else, contact us, we will be pleased to 
help you !

Si vous avez d’autres questions concernant la configuration de nos 
produits, la sécurité, l’utilisation générale ou toute autre question, 
contactez-nous. Il nous fera plaisir de vous aider !

We are continuously improving, please feel free to send 
us your comments and suggestions.

Nous nous améliorons constamment, n’hésitez pas à nous 
envoyer vos commentaires et suggestions.


